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DI liu ké Ta zdai nali?
FNUR MhrERRE ?

Where is he?
Xidoydn zdi jid ma?
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bdba
ndali

zhiddo
dulbuql
méilgudnxi
xiéxie
bukeéqi

zA1j1dn

father
where
know
SOrry
doesn’ t matter
thank you

you’ re welcome

good bye
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RQingwén, Xidoyun zai ma?
Ta buzai jid. Nin shi
hi ta de ldoshi, nin shiee----
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Duibugi, wo bu zhiddaos

Méigunxi., Xiéxie!
Bukeéqi .
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l.A: Qingwén, Xidoyun zdai ma?

Gn, /NfEng? (Excuse me, is Xiaoyun there?)
B: Tda buzai jid. Nin shieee---
AR, e (She’ s not home. Are you...?)

ceesomeone s+ zAl ma? e fEA?
This sentence is used when visiting someone to inquire whether they are in
the area.

ce+ someone ***buzdi. - MN{E.
This sentence 1s used answering someone 1s not in the area.
e+ gomeone ***7Zdi . "‘"’%Eo
This sentence i1s used answering someone in the area.

Nln Shloooooolﬁ'\\%oooooo

This sentence i1s used to ask someone about their identity as politely.
= Nin shi shui? &2 yYE?
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2.A: W6 shi ta de ldoshi, nin shi------
KAMBIZZIT, B (I am her teacher, and are are...?)

B: Ldoshi ninhdo, wo shi Xidoyun de bdaba.
ZImiEl, Ie/h=&t. (Hello teacher, I am Xiaoyun s father.)

Attributive Particle

WO shi td de ldoshi
& Wy Zm
Wo shil Xidoyun de bdba
RRE NE M EE

Particle Attributive

This sentence is used to introduce the speaker’ s identity,
especially emphasizing the relationship between the speaker NP -

and someone they both know.
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(Hello. Where is she? Do you know?)
(I’m sorry, I don’ t know.)
(It’ s okay. Thank you!)
(You re welcome. )
(Goodbye!)

(Goodbye, teacher!)
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2.1 Nin hdo. Ta zai ndali?
BIF, WEME? (Hello. Where is she?)

Ta zai ma? fBAEN,?
Ta zai ndli? fiRAEMEH

———-

When you need to ask if someone is at a mentioned location, use this sentence “Tad
701 ma? fMAENE? ” to ask.

When yvou need to know someone’ s exact location, use this sentence “Ta zdai ndli? MiRfE
WEH”  to ask.

2.2 A: Nin zhiddo ma? (Do you know?)
R niE g ?
B: Duibuqi, wo bu zhiddo., (I'm sorry, I don t know. )
XA, FAFNIE
This set of sentences is used to ask others if they know or understand something.
zhiddo / bu zhiddo
i / AFiiE
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2.3 The following three sets of sentences are commonly used everyday expressions,
used to express apologies and replies, gratitude and replies, and farewells.

A: Duibuqi. A: Xiexie.
X AL T

B: Méigudnxi. B: Bukeqi.
IR A - AN

A: Zaijian.

B: Zaijian.

[t 1s important to note that the collocations between each group of sentences are

fixed and cannot be arbitrarily changed.

NP:»:




1. Chinese Pinyin PEHE:

EEMR yiyin zhishi

»

»

- finals: er 5 )% er and Retroflexed Finals

»

—=
* A

R

initials: zh ch sh r + 1

e =1l tones: VJFE+HAMIUNA I The fourth tone + the other four tones

Fi 1)

n O N K

O N
(-

5% Table of the Initial-final Combinations

1 e ai ao ou an
zhi zhe zhai zhao zhou zhan
chi che chai chao chou chan
shi she shai shao shou shan
ri re rai rao rou ran
71 7€ zal Zdo0 zou zan
cl ce cail cao cou can
s1 se sail Sao sou san
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ang
zhang
chang
shang
rang
zang
cang
sang

en
zhen
chen
shen

remn




1. Chinese Pinyin (Xlﬁi@##:

HE 71

(5? )L

Combined

=+

the Neutral Tones)

JL

Tones (the Fourth Tone + t

FEEFE)
he First, the Second, the Third, the Fourth, and
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qiéshén bufdng gongmidn dudnlidan zhdnzhe
dlzéng luying gudyin bianfan zaihu
shiin jian dudanli dizht bi jing luzi
jituod mi ju xujiu shi fang daifu
nuofi x1ngcun jilzdi meéill d1c1n31
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- Pronunciation Points
— {EXEHIA yiuyin zhishi

2. zh ch sh + i HJiE¥E The Pronunciation of “zh ch sh + i”

“zh ch sh r” Bﬁ"‘ﬁﬂhﬁﬁﬁ?_lﬁﬂﬁéﬂ’ﬂﬁ%o X HE “17 Elﬁ;kﬁ/\liﬁz%ﬁ/\%"\):ﬁ%,
MALZERE) “1” o 3% “zh ch sh r” B E, ,m):jJIJj( R, fHpeifE 7 IX I7DE|.0

“zh ch sh r” are produced when the tip of the tongue sticks up toward the upper
theeth. The “i” 1is pronounced with the back of the tongue, not like the usual
“1” . Place the tongue in the correct position to pronounce “zh ch sh r” , then
increase the friction, and the vowel will be produced.




3. The Tone Change of the characters “bu ” in Chinese “A” HJZNA.
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Pronunciation Points

— EEHNR yliyin zhishi g

3.1 “A” = (FHF55. FHF35. FE/7214) 7, i = (51) » When “bu” is used

1n front o:

" the first, the second, and the third tone, read the original tone (51).

ANHZ bt chi
ANE] bu toéng
ANAE bl xidng
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Pronunciation Points

EEMR yiuyin zhishi g

3. The Tone Change of the characters “bu ” in Chinese “A” HJZNA.

3.2 “AN” FEEE (51) g, A NFEN (35) . When “bu” is used in front of the
fourth tone, the tone should be changed to the second tone(35).
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Pronunciation Points

p EEENR yiuyin zhishi g

3. The Tone Change of the characters “bu ” in Chinese “A” HJZNA.

3.3 “AN” WAEMEIRIB)EFE, 8. When “bu” is used in the middle of two same
verbs, the tone should be changed to the light tone.

AR 1ai b 1did FAK 141 b lai
HAH kén b kén 5EAE kén b kén

HAF zhdo b zhdo HAF zhdo b zhdo
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Pronunciation Points

r— JEEHIH yiuyin zhishi

3. The Tone Change of the characters “bu ” in Chinese “A” HJZNA.

3.4 “A7 fER]REAMEF, EEHF, When “bu” is used in the in possible complements,
the tone should be changed to the light tone.

ATF zud b hdo ATF zud b hdo
KAT 1lai b lido KAT 1lai b 1lido




4. The Light Tone 3®F=.
42 E? What is the light tone of Chinese?

e NEHE A1 Not the fifth tone

A

KR 5 4AS Special sound changes
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F—TE5M 1S N T A short and light tones under certain conditions

o« KZHRH _NFHEE A usually , the second word read as the light tone.

A: Duibuql.
XT AN

B: Méigudnxi.

R AR

. X1éx1le.

PR o

. Bukeqi.

A

vy

eTones cannot be added to
lightly pronounced words.

NP:»:



Culture corner

SCACH

Wénhud jido

R EEAN I EKEF, B %T&&%My&ﬂ'ﬁ%i B
—giwﬁﬁ?f‘?o HEESGHIE, B —MEEEMERES A
In the long history of China, colors are not just
visual feasts, but also symbols of Chinese culture.
Each traditional Chinese color has its unique language
and connotation.

iz‘?.lﬂﬁﬂ%éiﬁt P, FETE, KIBPETFERNTH. 2R, &
AAHEEEEREEREAG . FMEERT JZE%F R ]
B, BIERT SRR,

These traditional Chinese colors spanning thousands of
years, still play a significant role in Chinese
festivals, art, architecture, and daily 1life. Each
color tells a story of China, showcasing the wisdom
and aesthetics of the East.
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Wénhud jido

Zth, FALXERMER, BT HMREF AT ERREIBE,
REFE LW AIAAIE

Red symbolizes joy and prosperity, and an
indispensable color in festivals and celebrations. —
It’ s representing vitality and passion. “'”m U} M‘““'

AR [ AR T A

(AT
Illllllllllmllllll
EEIIREEERRANERIN sy

wHi, (EAwEZR, MRARENIMME, &HAFHE
B .

Yellow, as the color of emperors, represents power
and wealth, it’ s the color of the land and sunshine.
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Wénhud jido

W, WE EPRENRERRE, S AUTHIER.

Blue like the vast sky and the deep sea, gives a sense of tranquility and wisdom.

—

BHEENTFE, BWRLERBERN, &8 mR.

The cyan on blue and white porcelain, like the misty rain in Jiangnan, is subtle and elegant.
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Wénhud jido

&, BERAMIEG, WEEREENSIMAEE.

Green, the color of life, also signifies vitality and hope.

&, NREVEMERE, TR,

Gold, shining with wealth and nobility, is often used for decoration and celebrations.
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